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ڌي ٻوليءَ جو آئيندو ۽ אڙدون ُ                             س ُ

  كيئي وאر بلاگ لکڻ شروع كيوٿم پر وري پورو كرڻ َ                           بلاگ لکي كيئي مهنا گزريا 
                                              َ ِ ُ َ

ھڑאئيءَ ۾ دٻئيء ۽ אيرאن وڃڻ ِ                    جو وقت كونه مليو    پوئين ڊسمبر ۾ تونسيا، ۽ وي
 

                                                             ِ َ
ِ

ُ ِ ُ َ

َ                                   אنهن ڏيهن بابت پنهنجا ويچار אڃا  ِ َ                                          هك وאر تعليم جي مقصدن بابت بلاگ لکڻ شروع ِ      کڻا ِ

رهجي ويو جو  ملي ۽ אهو بلاگ پڻ אڌورو   كيو هوم ته سائڻ بينظير ڀٹي جي قتل جي خبر
   

 
                                                                                 ُ َ

ِ ِ ِ
ُ

ِ
َ َ ُ

۾ پنهنجو سمورو موه  ُ                                                                                       تنهن ڏک ڀري درگھٹنا كري سنڌ جي آهن ڀري وאئيويلا ٻڌڻ لاءِ خبرن ِ ُ ُ َ َ َ ُ ُ

ِ          تن ڏينهن      پئجي و ِ                                       ۾ پاكستان جي ٹي وي پڻ پهريون ڀيرو ِ ِ ُ                  هتي خبرن لاءِ سنڌي ِ

ِ          كي ٹي אُ   (ِ   كسي  ڳنڍ ڄار تي אيندي آهي پر تنهن وقت אنهيءَ كسيءَ تي سنڌ جي ِ
                                                            َ
ِ ِ ِ َ َ َ

ُ                   كا خبر نه پي  َ

مانکي پهرين وאر אڙدو אخبارون پڑهندي ۽ אڙدو  ُ                                                                               منهنجي زאل ٻن ڏهاكڑن مٿي گذري ُ ُُ َ ِ ِ      ي وي َ ِ

ِ                       پوين ٹيهن ورهين ۾ رڳو ُ                          אڙدو אڃا سمجھڻ سولي ”

ِ                                  ورلي سرلي ڇٹ ڇه ماه پڑهي  ُ ِ َ ِ                   وقت ٿورو هوندو َ ُ ُ

ُ                                                              אڙدو پڑهڻ لاءِ وقت كونه كڍندو آهيان نه كا אڙدو ڳالهائيندڙن سان.  ُُ َ

ِ             سنگت رهي  ِ
ُ                                                                   كجهه جرمن به سکي هيم پر אها هاڻ گھڻي ڀاڱي كتب نه آڻڻ كري وسري َ َ ِ َ ِ

ِ       ويئي  ِ

ِ                                                    پر ستيتا چئجي ته אها אڙدو אڃا پكي ياد بيٺي  ِ ِِ ُ                                  אٺين جي وچ کان ٻارهين كلاس كرאچيءَ . َ

ِ                   هيم جن ۾ منهنجيون َ                                                نائين ڏهينءَ كلاس ۾ كرאچي بورڊ ۾ אڙدوءَ جا پرچا ڏناِ         ۾ كئي 

ركون ِ                                                     يارهين ۾ ڏيارאم ڄيٺمل كاليج ۾ سنڌي جو پرچو ڏنم، ُ    ِ      7ُ             ناموري  ِ َ ِ

ِ .  آهن

ٿيوم.  آهي .  ج

ِ.   אٿمِ  ل

   
ِ ِ

 

ڏٺمِ   . ِ    يوم   ِ .

“  ين”)   چينل   

  . ڏنئون

ٹ     

“  لڳيئي؟پڇيائين، . ڏسندي عجب کادو

אٿم.  هوندم אنگريزي ڇڎي، سنڌي پڑهڻ جو .   

ِ                شونق هوندو אٿم گھڻي     ُ

אٿم    .

  .  ٿم

َ َ אٿم

   . َ هم

ُ.   هيون)  سيكڑو8(  ما 
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אلاجي، كركڻ . ِ پيوم)“  سليس جنهن كري ٻارهيئن كلاس ۾ سولي 

 ڀڳ
 سيكڑو 65   

 .   مليم

ِ .  هئا َ

ِ ك.              كينه ڏيندא آهن ِ

ٻي نمبر تي آئي، پهرين بيهك وאري ڇوكري کان 

م ٹ ه ن جوڙ مارك ُ             چار هن.ُ        جا 

ُ                        אڙدوءَ جو پرچو ڏيڻو  َ   (َ                            

 وאري ڳالهه نه ٿيندي ته אنهيءَ سولي אڙدوءَ وאري پرچي ۾ وري رڳو لڳ 
                                                                  ُ ُ

ِ ُِ

ِ            ماركون  ِ َ                                                                      مانکي كن ٻڌאيو ته אنهيءَ کان مٿي ماركون سوليءَ אڙدوءَ جي پرچي ۾ ڏيندא ُ ُ ِ ِ

جو چوڻ هو ته אڙدو پرچي جي پد كڍندڙن کي خبر آهي ته אهو پرچو אڙدي ُ         ئي نه       كن
                                                                        ِ ُ َ ِ
َ ُ ُ ِ

ِ                                          تن گھٹ ماركن جو نتيجو אهو جو منهنجي ِ        ڇوكرא  ُِ َ                  رאچي بورڊ ۾ بيهك ِ

ي و گھ               َ جا َ پن   .ِ           سڀن  ڀاڳ

ِ                      אهڑي غير پڇاڙڻ هون
ُ ِ                         پر وڏن جون دعائون אٿم، َ ِ َ

َ                                              خير سان منهنجي رهڻيءَ تي نيٺ تنهن غير پڇاڙڻي  َ

ِِ                                                دي هتان جا אمتحان پڻ ورتا هم ۽ آمريكا جي هك 

 مکي يونيورسٹي ۾ دאخلا سان ڳڎ پڑهائي لاڳ ۽ رهڻ جي خرچي لاءِ وظيفو مليو 
                                                                      ِ

ُ ُ ُ

لاس جا نتيجا نكتا، مان آمريكا جي پرڳڻي كيليفورنيا ۾ كيلٹيك يونيوسٹيءَ  ِ                                                                                 ٻارهيئن  ِ

 . َ  دي

אڳيئي آمريكا אچڻ جي تياري . جو كو אثر كونه پيو

ِكن ِ

هوم جيسين .   

َ ك ِ َ

edu.caltech.www://http۾پنهنجي אڳتي پڑهائيءَ ۾ رڌل   .  هيم                                    ِ ُ ُ َ ُ

ُ           אڙدو لفظ ُ ُ

ُ                                          مان אردو بدرאن אڙدو لفظ كتب آڻيندو  ُ يكو سائين . ُ ُ                                           אڙدو لفظ پرאڻو سنڌي لفظ آهي،  ُ

ُ                                                 אلاما آءِ آءِ قاضيءَ موجب אردو لفظ جو אصلي אچار                      אهو لفظ پرאڻي نارڊכ. َ

َ                                    ڏيهن جي אولائكي ڌرمي آکاڻين ۾ ملي  َ                                          אڙد کي پوڙهي ڏאئڻ ليکبو آهي جيكا نورن . ِ ِ َ

َ                 ديوين مان هك  ِ

  

آهيان جُ   ُ

) تر يورپيُ א(ِ   ُ آهي

ُ ٿو

  . آهي
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ِ                                                   پاسي فوٹون ڏאئڻ كنهن کي بند كڑين ۾ وجھي پئي ــــ ُ ُ  

ِ                                                אنهيءَ ڏאئڻ بابت هك ويب صفحو هن ريت لکي ٿو َ ُ ِِ ِ ِ  

“The Norns were depicted in three stage of 

womanhood. Verdani as a young maiden, 

Skuld as mature woman or a mother, and 

Urda as an old hag.”  

html.aesir/norse/com.timelessmyths.www://http

  

ٻڌ وڌيك   س( אئن ٿا    ومري جي ترجمي موجب ـــــ ِ                               سائين پروفيسر אلاما قاضي ُ                                           سائين عبدאلغفار 

ِ                            אها ساڳي معنوي مٿي ذكر كيل 

o

جنهن ۾ دهشت يا . هك خاص مفهوم جو حامل آهي“ אڙدو”ليكن شروع کان وٺي لفظ 

ديويءَ جي بوتي “ אڙد” ت. خوف جو عنصر شامل آهي

  .دڙ آهيجي عرفيت ۾ وאقعي خوف پيدא كن“ تقدير”مان به ظاهر ٿئي ٿي، جيكا 

دنيا جي تاريخ ۾ אسان کي אهڑא دؤر به ملن ٿا؛ جنهن אهڑي אنبوهه يا لشكر جي روپ يا 

  .دهشت کي به فيصله كن سمجهيو ويو آهي

html.8page_B ok/1Book/ufismS/Catalogue/com.sindhiadabiboard://http
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ُ                                                                        هر ٻولي پنهنجي جاءِ تي پر هن ٻولي جي نالي ۾ אسان لاءِ كهڑو نه אپمان  َ َ َِ)     ِ َ ! آهي)    אستعاروِ

אنهيءَ ترجمي مان كي אوڌر لفظ كڍي نج سنڌي لفظن جو ورتاءُ كبو ته ٻولي جي مشق ـــ (

ِ                 مٺاڻ ٻي ٻڌڻ אيندي

تب آڻيندو ُ                                ٻيو אڙدو ڳالهائيندڙن لاءِ אڙدي  ُ                                  אهو لفظ אنهيءَ كري لکندو آهيان جو . ُ                  فظ 

ُ                                                      سنڌ ۾ آيل پناهگير אصل ۾ گھڻيئي ٻوليون ڳالهائيندڙ  َ   كي گجرאتي، كي كونكي، َ
                      ِ
ُ

ُ                                                     אنهن سڀن جو אڙدو سان ناتو پاكستان ٺهڻ کان پوءِ جو ِ                كي مرهاٹي،  ِ

ُ                                     تنهن كري אڙدي لفظ پڌري معنا رکي ٿو، . َ                   پناهگير به سنڌ 

َ                                                                                     جينئين سنڌي ڳالهئيندڙ ماڻهون سنڌي سڎبا، گجرאتي ٻولي ڳالهائيندڙ گجرאتي، تينئين אڙدو 

ِ                                  ٻولي ڳالهائيندڙن کي אڙدي سڎڻ گهرج

 אڙدو ڳاڻ  ُ                                                       אينئين چوڻ سان אهو پڻ پڌرو ٿئي ته ٻيا ماڻهون אڙدي 
              ِ
َ ُ ُ

ِ                                                     ٻولي آهي جيكا رڳو אڙدين جي مڃبي ۽ אسان لاءِ ڌאري  ُ                  هونئن אڙدو هندي ُ ُ

ُ                           ٻوليءَ جو هك روپ آهي، جنه ِ                                                     پرאڻي ۽ پکيڑيل ٻوليءَ ۾ كي فارسي جا وڌيك لفظ وڌא ويا ُ
َ

ِ                                      لپيءَ ۽ ٻوليءَ جي وشيش جي ڳالهه ٻي ٻي     آهن  ِ

 لپين تي بلاگ
            ُ

َ                              ظ ظالم، ز زאل، ته پوءِ ذ ڇا لاءِِ

 .(  

ُ ل آهيانُ ك    ِ

ِ.  آهن

هاڻي אفغان .  آهي.  وغيرא

ُ ُ پڳاجنگ کان پوءِ پٺاڻ ۽ ٻيا אفغان 

ُ

ي   ُ.  

محدود ۽  ( ڳڻي.ِ ناهن

.  رهندي) مخصوص

  ِ ن

هي؛ ڏسندא  آ. ِ                              ۽ جنهن جي لپي ڦيرאئي ويئي آهي

   “ ؟”ِ   

j4auw2/com.tinyurl://http

يءَ تي אثر                                  هندي אڙدوءَ جو אڄوكي سن

ِ                              كي ورهيه ٿيا، ممبئيءَ وڃڻ  َ                                         سائين رميش كٹيجا مانکي هك ناليور سنڌي ُ

ُ                                      توڙي هند ۾ سنڌيءَ جو هاڻ جس نه رهيو  وي ڏسڻ سان پڌرو ٿو . َ ِ                                         אڄوكيون אخبارون ۽ ٹي ُ

ڌ ُ  

ك وٽ  ليک.  ٿيوم

ليکك ڳالهه كئي ته سنڌي ٻولي لکندڙن ۾ سنڌ . وٺي هليو جنهن جو نالو هاڻ وسريم پيو

آهي     

http://tinyurl.com/2auw4j


َ                                                                                   ٿئي ته سنڌي ٻولي ۾ نه رڳو هزאرين ڌאريا لفظ نج سنڌي لفظن جي جاءِ وٺن پيا، پر سنڌي  ُ ِ

ِ                  رڻ به ناس ٿي پئيوياك َ                                                      هك مخزن ۾ پڑهيم، مقالي جو سرنامو هن ريت ڏنل هو ــ . ُ ِ َ  بينظير”َ

َ                                                                    سنڌي ٻوليءَ جي سونهن هك ته هن ريت آهي ته تنهن ۾ لفظن جي فاعل مفعول ” !ڀٹو جو قتل ِ

َ                                      وאري كارאئتي ڦير سان لفظ ڦيرאئبا آهن ُ                                            אئين كرڻ سان جملن ۾ سنڌي لفظن جي ترتيب کي . ِ ِ

ُ                                                                    دي آهي، ۽ אها ترتيب معنا ڦيرאئڻ بدرאن زور ۽ جذبو ڏيکاري سگھندي آهيَ        ڇوڙ هون كتي ”. ِ

كنهن (كري لکڻ سان معنا “ !ڏٺو كتي ماڻهون”۽ “ ماڻهون كتي ڏٺو”کي “ ُ           ماڻهوڻ ڏٺو

  . ُ                                   ڳالهه لفظن جي ٻين روپن سان چئجي ٿي“ ُ                ماڻهونءَ كتو ڏٺو”نه ڦرندي جو ) كنهن کي ڏٺو

َ                                                        ليءَ وאنگي معنائي لفظي جوڙ سنڌي وياكرڻ جي سهڻي مام آهي َ                     אها سنسكرت ۽ لاتني ٻو ُ

ِ                                                                               جيكا لفظن جي ترتيب کي ڇڑ وאڳ ڏيندي אنهن ٻولين ۾ شائري ۽ جذبن جي پڌرאئي لاءِ  َ ُ ُ َ

  سنڌي وياكرڻ بابت ڏسندא. سولائي كري ٿي ڇڎي

HTUhtm.work20%Sindhi/jscole/edu.uiuc.linguistics.www://httpUTH  

  َ                    سنڌي ٻوليءَ جو لمڻو؟

ِ                                          پر ٻولي گيان ٻڌאئن ٿا ته ٻوليون ٻن ريتن . ٻوليون سدאئين لفظ جزب كنديون هلنديون آهن َ

  سان لمڻجي وينديون آهن
                      ُ ِ
ُ                             گم ٿيڻ، غائب ٿيڻ، אڏאمي وڃڻ(ُ        هك لمڻ . َ  آهي ِ                  جو كارڻ אهو هوندو) ُ

جڎهن كا . ٻيو كارڻ كنهن ٻي ٻولي جو אثر. َ                                       ته ڳالهائيدڙ ٻارن کي ٻولي كونه سيکارين

ِ                                                                               بيٺك ڄمائيندڙ قوم سركاري آفيسن، ڌنڌن ۽ سماچاري وسيلن تي قبضو كري پنهنجي ٻولي  َ

َ                                                                                     هلائي ٿي، ته دٻيل قوم جي ٻولي تي אيترو אثر ٿي وجھي جو אها ٻولي ٻن ٹن ٹهين אندر بيٺك  ُ

ُ                                                     ڙ ٻوليءَ جا لفظ ۽ وياكرڻ کڻي پنهنجو روپ אلوپ كيووڃيڄمائيند ُ ُ .  

 

 



 

Of the estimated 7,000 languages spoken in the world today, linguists say, nearly 
half are in danger of extinction and likely to disappear in this century. In fact, one 
falls out of use about every two weeks. 

 
Some languages vanish in an instant, at the death of the 
sole surviving speaker. Others are lost gradually in 
bilingual cultures, as indigenous tongues are overwhelmed 
by the dominant language at school, in the marketplace 
and on television. 

 
Only one person remains who knows Siletz Dee-ni, the last of many languages once spoken 
on a reservation in Oregon. 

HTUhttp://www.nytimes.com/2007/09/19/science/19language.html UTH 

  

 ِ                                 ۾ تکائي سان ڌאريا لفظ ڀرجن پياءَسنڌي ٻولي

ِ                         پر سنڌي ٻوليءَ لاءِ אنهيءَ . ِ                                                        كرאچي حيدرآباد ۾ كي سنڌي ٻارن سان سنڌي كونه پيا ڳالهائن َ

ُ                                سائين فرهان شيخ لکن ٿا ته نج . کان وڏو جوکو ڌאريا لفظ ۽ سنڌي وياكرڻ جي ڀڃ ڊאه آهي ِ َ

ُ                يا אڙدوءَ وאري (ُ                                     ن אخباري ليکك ڦيرאئي אڙدوءَ وאرא لفظ سنڌي لفظ كتب آڻڻ گھرجن جن بدرא ُ

ِ                                                  هيٺين فهرست سندن ڏنل آهي، אنهيءَ ۾ هك אڌ ڦيري مان . كتب پيا آڻين) َ             معنا سان لفظ

ِ                                                                 ٻه چار אڙدو جا ڏنل لفظ سنڌي ۾ ٻيءَ معنا سان لڳن ٿا، جيئين ملڻ . كئي آهي َ ُ حاصل كرڻ، ”َ

ُ                   و، جڎهن אڙدو مان وאريون معنائون رکي ٿ“ لڀڻ، جزب ٿيڻ  . ُ                       لفظ گڎجڻ لاءِ پڻ كتب אچي“ ملنا”ُ

  

ENGLISHــــ אڙدو ــــ سنڌي    

*Daily*ــــ روز ــــ ڏيهاڙي    

*that*ــــ كه ــــ ته                  ِ   

  

ENGLISHــــ אڙدو ــــ سنڌي    

*Although*ــــ حالانكه ــــ جيتوڻيك    

*If*ــــ אگر ــــ جيكڎهن    



*Provided*قه ــــ جيكڎهن ــــ بشرطي   

*Perhaps, may be*ــــ شايد ـــــ متان    

*Pure*ــــ خالص ــــ نج                     ُ ِ   

*If Only*ــــ كاش ــــ جيكر                     ِ   

*Always*ــــ ھميشه ــــ سدאئين    

*At least*ــــ كم אز كم ــــ گھٹ ۾ گھٹ    

*I think, believe* ــــ سمجھان ٿو ــــ ڀائنيان 

   ٿو

*Talk*و ــــ ڳالھ ٻولھ ــــ گفتگ   

*Negotiation*ــــ مذאكرאت ــــ ڳالهيون    

*deficiency* كمي ــــ אوڻائي   

*Dearth, shortage*  ،كمي ــــ کوٽ

   َ             گھٹتائي،אڻاٺ

*secret* خفيه، رאز ــــ ڳجھو،ڳجھ   

*Blot*ــــ دאغ ــــ چٹو                    ُ   

*Hold*ــــ پكڑڻ ــــ جھلڻ    

*Prevent, Stop*ــــ جھلڻ  كرڻ ــــ روكڻ، منع   

*Prevention*ــــ روכ ،پرھيز ــــ جھل                            َ َ   

*Last*ــــ آخري ــــ پويون    

*clear*ــــ وאضع ــــ چٹو                     ِ   

*exposed*ــــ ظاھر ــــ پڌرو    

*Habit*ــــ عادت ــــ ھير                     َ   

*air*ــــ ھوא ــــ ھير                    ِ   

*Bored, fed up*ــــ بيزאر ــــ تنگ، بر                           ُ ِ   

*wisdom*ـ سمجھ ــــ ساڃھ ـــ   

*despair* نرאسائي ــــ مايوسي   

*childhood* بچپن ــــ ننڍپڻ   

*Rain*ــــ بارش ــــ مينهن    

*Beginning, start*ــــ شروعات ــــ منڍ    

*end* آخر ــــ پڇاڙي   



*Conclusion, Finish*پڄاڻي،ڇيھ  ــــ ختم   

*Result* نتيجو ــــ پاڇي، تت   

*Vicinity, Locality*ــــ محلو ــــ پاڙو    

*Grocery*ــــ ؟؟؟؟ ــــ پسار                      ُ   

*Grocer*ــــ ؟؟؟ ــــ پساري    

*Stuff*ــــ سامان ــــ ٹپڑ                        َ َ َ   

*Trade*ــــ تجارت ــــ وڻج، وאپار    

*Trader*ــــ تاجر ــــ وאپاري    

*Merchandise*ــــ سودو، مال ــــ وکر                            ُ َ َ   

*Merchant* جاروسودאگر ــــ وڻ   

*Shop*ــــ دكان ــــ هٹ                      ُ َ ُ   

*profit*ــــ فائدو ــــ لاڀ    

*beneficial*ــــ فائديمند ــــ لاڀائتو    

*Loss*ــــ نقصان ــــ هاڃو،چٹي    

*Harmful*ــــ نقصانكار ــــ ھاڃيكار    

*Yield*ــــ پيدאوאر ــــ אپت                        ُ   

*cultivate*ــــ پيدא كرڻ ــــ אپائڻ    

Value, Price*ــــ قيمت ــــ ملھ                      ُ ُ   

*wealth*ــــ دولت ــــ ناڻو    

*Surplus, sufficient* ــــ كافي،كثير ــــ 

   َ      جھجھو

*more (than enough)*ــــ زياده ــــ گھڻو    

*Obtain, acquire*ــــ حاصل كرڻ ــــ ماڻڻ    

*Estimation*ــــ אندאزو، تخمينو ــــ كاٿو    

*useful*د ــــ كارאئتو ــــ كارآم   

*Bargain, Haggle* ــــ ريڑھ پيڑھ كرڻ??? ــــ                      ِ ِ   

*Pay*ــــ تنخوאھ ــــ پگھار                         َ   

*Need*ــــ ضرورت ــــ گھرج                       ُ   

*Needy*ــــ ضرورتمند ــــ گھرجائو                             ُ   

*employment *ــــ نوكري ــــ كرت                       َ ِ   



*Occupation*ــــ كاروبار ــــ ڌنڌو    

*Laborer*ر ــــ پورھيت ــــ مزدو   

*Work labor* ــــ مزدوري، محنت ــــ 

   كارج پورھيو،

*Partner*ــــ حصيدאر ــــ ڀاڱيوאر    

*greed*ــــ لالچ ــــ لوڀ    

*Greedy, avaricious*ــــ لالچي ــــ لوڀي    

*mistake*ــــ غلطي ــــ ڀل                     َ ُ   

*Guess*ــــ قياس ــــ ٹل، ڌكو                          َ َ   

*Monopoly* ــــ هك هٹي???? ــــ               َ ِ   

*Place*ــــ جڳھ ــــ هنڌ، ماڳ                           ُ ُ َ   

*As per*ــــ موجب، مطابق ــــ پٹاندڙ    

*Plot, conspiracy*ــــ چال، سازش ــــ سٹ                         ِ   

*Scheme, Plan*ــــ منصوبو، تجويز ــــ رٿ                             ِ   

*step*َــــ قدم ــــ אپاء                     ُ   

*solution*ــــ حل ــــ نبيرو                      ُ َ   

*Attack, assault*ــــ حملو ــــ كاھ، אلر                            َ َ ُ   

*victory*ــــ فتح ــــ سوڀ    

*victorious*ــــ فاتح ــــ کٹڻھار                          ُ َ َ   

*present*ــــ تحفو ــــ سوکڑي                        ِ ُ   

*about*ــــ تقريبن ــــ لڳ ڀڳ                         ُ   

*Additional*ــــ אضافي ــــ وאڌو، وڌيك    

*Positive*ــــ مثبت ــــ ھاكاري    

*Breakthrough* ــــ پيشقدمي ــــ אڳڀرאئي   

*Party*ــــ جماعت ــــ ٹولي    

*Team*ــــ ؟؟؟ ــــ ولر، جٿو                          َ َ   

*warning*ُــــ تاكيد ــــ چتاء    

*Freedom*ــــ نجات ــــ ڇوٹكارو    

*Exempted*ــــ مثتثنا ــــ آجو    

*Involved* ملوث ــــ אڙيل   



Complaint شكايت، فرياد ــــ دאنهن   

Complainantــــ فريادي ــــ دאنھيندڙ                            ُ   

Notoriousــــ بدنام ــــ نالي چڑھيو، ڏאٺيل                                      ُ َ ِ   

Famous ،ــــ مشھور ــــ ناليرو، نانو چڑهيو                                       َ

   نامي، نالي وאرو

*Remnants, signs* ،ــــ آثار، علامت אھڃاڻ 

ُ    ڏس َ   

*rough treatment*ــــ زيادتي ــــ ڏאڍאئي    

*Submit* كرڻ ــــ آڻ مڃڻ ــــ אطاعت   

*Approve*ــــ قبول پوڻ ــــ אگھامڻ    

*Submission*ــــ אطاعت ــــ آڻ    

*Confess*ــــ אقرאر كرڻ ــــ باسڻ    

*Offer, propose*ــــ پيشكش كرڻ ــــ آڇڻ    

*Offering*ــــ نظرאنو ــــ ڀيٹا                        َ   

*sacrifice*ــــ قربان كرڻ ــــ گھورڻ    

*Freedom*אدي ــــ آجپو ــــ آز   

*concern*ــــ فكر ــــ אونو    

*opinion*ــــ سوچ ــــ ويچار    

*Apprehension*ــــ خدشو ــــ אڊكو، سنكو                            ُ   

*Anxiety, Fear *ــــ אنديشو ــــ אلكو                        ُ   

*Reliance, trust*ــــ ڀروسو ــــ آڌאر    

*Current*ــــ موجوده ــــ هلندڙ، هاڻوكو    

*Forecast, predict*ــــ پيشن گوئي ــــ אڳكٿي    

*Current Affairs*ُــــ حالات حاضره ــــ وאءُ سوאء                                ُ   

*Assembly*ــــ مجلس ــــ سڀا، منڈلي                            َ   

*Future*ــــ مستقبل ــــ آئيندو، אڳنا                                َ   

*vanished*ــــ گم ــــ אلوپ    

*Ordeal*ــــ درد، مصيبت،عذאب ــــ پيڑא    

*Injuries*ــــ ڦٹ ــــ زخم           ُ َ   

*Injured*ــــ زخمي ــــ ڦٹيل  
                     ِ
َ   



*Exiled* پروאسيـــ   ــــ جلاوطن        َ َ   

*Meeting*ــــ ملاقات ــــ گڎجاڻي    

*Meet*ــــ ملڻ ــــ گڎجڻ                     ِ   

*congregation* ھجوم ــــ ميڑ، ميڑאكو   

*conference*ــــ אجلاس ــــ سميلڻ    

*Permission*ــــ אجازت ــــ موكل    

*Message*ياپوِ                    ــــ پيغام ــــ ن   

*Condemn*ڻِ     ندאئِ                       ــــ مذمت كرڻ ــــ ن   

*criticism*  ٹيكا ٹپڻي، ڇوھ ڇنڈـــ  تنقيد   

*hunter*ــــ شكاري ــــ ماري، آهيڑي                              ِ   

*Defense*ُــــ تحفظ ــــ بچاء    

*Control*ــــ ضابطو ــــ وس                      ُ َ   

*Serious, complex*يرَ                       ــــ سنجيده ــــ ڳنڀ   

*Terror*ُــــ دھشت ــــ ڏهكاء    

*Terrorist*ــــ دھشتگرد ــــ ڏهكائيندڙ    

*struggle*ــــ جدوجھد ــــ جاکوڙ، مٿاكٹ    

*Adventure*ــــ ؟؟؟ ــــ ڏאکڑא    

*Function*ــــ مقصد، مطلب ــــ كارج                              ُ ِ َ   

*Resolution*ُــــ قرאردאد ــــ ٺھرאء    

*Noise*ل، گوڙُ                  ــــ شور ــــ ه       ُ   

*silence*ــــ چپ ــــ ماٺ                   ِ   

*story*ــــ كھاڻي ــــ آکاڻي    

*Transparent*ــــ شفاف ــــ نرمل                        ُ َ ِ   

*Unusual, different*ــــ אلڳ ــــ نيارو    

*Wanderer, Itinerant*،ــــ خانه بدوش ــــ رمتو                         

ُ    رول                            
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